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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

Vagy az nyugtalanítja a leányt, — okosko­
dott Ottó, — hogy a mentési akcziója nem si­
került, Juanánál megakadt? 

Egy alkalommal nagynehezen rászánta ma­
gát Tormássy, hogy megbolygassa ezt a meg­
lehetősen zavaros ügyet. Megkerülte, hogy fel 
ne izgassa menyasszonyát. 

— Édes Miczi, ma ismét nálam volt Edus; 
sokszor találkozunk, igen megszerettem . . . 

A leány csöppet sem jött zavarba. Inkább 
megélénkült a szeme. 

— Azon nagyon örülök Ottó, mert végre 
magam is rájöttem, hogy az Edus czinizmusa 
és megfejthetetlen könnyelműsége nemes szí­
vet és erős jellemet takar. . . Könnyelműség­
nek mondottam vakmerő életmódját — foly­
tatta — mert hamarjában nem tudtam alkal­
masabb szót találni, bár talán nem érdemli 
meg ezt a szigorú minősítést. Nem hétköznapi 
ember, tudja mit csinál; elvégre az a fő, hogy 
valaki békében éljen önmagával, s ha ő a zaj­
ban, az élettel, a társasággal való harczban 
találja fel lelke nyugalmát, ki dobhat rá követ, 
mikor ezzel senkit sem károsít meg, önmagát 
is valószínűleg csak a mi korlátolt felfogásunk 
szerint. 

— Tehát — kérdezte a vőlegény közbevető­
leg, — most már nem aggódik érte? 

— Nem, Ottó, nem — vallotta a leány teljes 
őszinteséggel. — Gyerekség volt tőlem az ő 
sorsába beleavatkoznom, sokért nem adom, 
hogy az akaratnál kellett maradnom. Mert 
mit tehettem volna egy olyan emberért, a ki­
nek a nyomát sem tudom követni, a kinek a 
lépéseit csak azért látom ingadozóknak, mert 
magam ingadozom. Most már tisztában vagyok 
vele — magyarázta ki magát, — hogy nagyot 
tévedtem a megítélésében, a magam mértékét 
alkalmaztam reá, mert velem egyenértékűnek 
hittem, holott ő más, egészen más, mint mi 
többiek, ő már végigélt egy életet és most a 
másodikat é l i . . . 

— A turáni eszmének él, — jegyezte meg Ottó, 
csak hogy mondjon valamit. 

A leány tagadólag rázta fejét. 
— Nem a turáni eszme az ő második életé­

nek főtartalma, az csak következmény. Az ő 
újjászületését annak köszönheti, hogy legyőzte 
az indulatait, mindenről le tudott mondani, a 
mi kedves volt neki s lemondásából új lelki 
értékeket vont ki, a melyek mellett eltörpülnek 
a régiek, mert azok a viharok ellen nem nyúj­
tanak biztonságot. 

Ottó mindjobban elborult. Mennél jobban 
tágult menyasszonya másért lelkesedő szíve, 
annál inkább összeszorult az övé. 

— Maga nagyon ismerheti Edust, Miczi, — 
szólalt meg tompa hangon, kezébe ejtve csüg­
gedt fejét. 

A menyasszony nem vette észre vőlegénye 
lelki süppedését. 

— Eljegyzésünk után ismertem meg, — vá­
laszolta, — midőn sétálni vitt a parkba. Oh, — 
folytatta kezét halántékára nyomva, arczomba 
szökik a vér, ha visszagondolok rá, hogy mi 
szándékaim voltak vele. Fejembe vettem, hogy 
el kell vennie «azt a tánczosnőb. Azt hittem, 
hogy szereti s hogy csak a boldog szerelem ad­
hat akkor még elhibázottnak hitt életének új 
fordulatot. Azt hittem, támogatásomra szorul, 
gyengének láttam azt az embert, a ki mind­
nyájunknál erősebb s senkitől sem fog soha 
tanácsot kérni, ha valamit akar . . . Mi volt az 
eszemben! — fakadt ki végül. — Mi közöm volt 
hozzá akkor, a mikor még haragudtam is rá, 
hibásnak, veszendőnek hittem! A szentet akar­
tam játszani? 

— Talán a szerelme emléke ösztönözte, — 
nyögte ki kínosan a férfi. 

A leány arczát elöntötte a vér. 
— Akkor még nem tudtam — mondta nyíl­

tan vőlegénye szemébe, — fogalmam sem volt 
róla, hogy valaha is szerettem. 

Nem vette észre, hogy elárulta magát. 
Bezzeg észrevette a vőlegénye. Elsápadt. 

Egy ideig küzködött magával, szóljon-e, végül 
is féltékenysége legyőzte a habozást. 

— Oh, Miczi, Miczi, ha ez így van, akkor 
maga, ha öntudatlanul is, abban a pillanatban 
szerette meg igazán Edust, mikor megismerte 
őt, tehát egy órával az eljegyzésünk után. 

A meztelen szó arczába csapódott a leánynak. 
És hiába erőlködött, nem tudta visszaverni. 
A mit tagadott, a mi arczát hervasztotta, 
szeme ragyogását vette, jellemét megingatta, 
a sejtelmes párkák, a mik titkos rejtekükből 
szövögették, irányították jövő élete összeku­
szált fonalát, egyszerre szeme előtt termettek s 
nem tagadták többé a valót: igen, eljegyezted 
magad egy derék férfival, de egy óra muíva rá, 
lélekben másnak lettél a menyasszonya. 

Tudatra ébredése oly megrázó erőver markolta 
meg a leány szívét, úgy megrémült szegény 
teremtés önmagától, midőn ámító álmából a 
könyörtelen valóra riadt, hogy elvesztette esz­
méletét. 

A férfi agyába beleszúrt a fájdalom. A fáj­
dalommal együtt irtó rohamban, mint az 
enyészet viharja átszáguldottak rajta régi 
emlékei: a tizenhárom éves Miczi fehér válla, 
a mit megszíván, örök időkre megittasodott, 
mint tündér csókjától a mesebeli gyalogszékely; 
elefántok, sakállok, tigrisek rohantak a dsun-
gelen keresztül-kasul, a halál ott kóválygott 
körülötte, legyőzte; hét évet ölt meg ráadásul, 
százszoros áron vásárolt magának boldogságot... 

Pillanatig tartott, míg elkészült élete mér­
legével, reményei leltározásával, aztán telje­
sen tisztában volt, mit várhat a jövőtől. Tisz­
tában volt a kötelességével is. Fölhorkant, de 
a másik pillanatban már nem zúgolódott sorsa 
ellen. Teljesítette a mit rámért a Végzet. Föl­
karolta a leányt medveszerű, lompos óvatos­
sággal (talán nem is földi lény volt az a fehér­
ség, a mi örvényes keblén pihent, hanem csak 
aféle ködfoszlánykép, képzeletszülte hableány), 
ölbevette menyasszonyát, párszor meghimbálita, 
magasra emelte, meg visszaejtette, aztán jutott 
csak eszébe, hogy segítségért kiabáljon. 

A leányt öt perez alatt eszméletre hozta a 
komornája (szülei szerencsére nem voltak ott­
hon), — a férfi ott őrködött felette s midőn 
kinyitotta szemét, halotthaloványan, de biz­
tató mosolylyal az ajkán, letérdeit melléje. 

— Hogy érzi magát, Miczi? Legyen víg, 
minden rendbejön. 

Kezet csókolt, el akart menni. A leány nem 
eresztette, belekapaszkodott. 

— Ne menjen — könyörgött, — ne hagyjon 
egyedül, mert félek magamtól; biztasson — 
kérte szívszaggató hangon — maga oly nagy, 
oly erős és én oly hitvány, oly gyönge vagyok. 

A medve leült egy zsámolyra, volt meny­
asszonya lábaihoz. Neki «volt». És hozzáfogott 
a biztatáshoz, a mint egyéniségétől tellett, 
ügyefogyottan, lomposan. Két ujja közé fogta, 
a nélkül, hogy lehúzta volna, a leány jegy­
gyűrűjét. 

— Ez most addig marad itt, a míg maga 
akarja, nekem mindegy, nekem minden mind­
egy, én mindenbe belenyugszom. 
, Igen fegyelmezett agya lehetett' a nagy­
úrnak, mert még az is eszébe jutott, hogy meg­
kérje a komomát, ne szóljon az esetről a szü­
lőknek. 

— Csak múló rosszullét volt, ne ijessze meg 
szegényeket . . . Semmit sem kell elhamar­
kodnia — támogatta aztán a magával tehetet­
len leányt — még három hónapod van, az alatt 
ki lehet találni egyet s mást, történhetik is 
valami, a mi elejét veszi a komplikáczióknak, 
egyszóval azt szeretném, hogy nyugodt lélekkel, 
emelt fővel kerüljön ki az útvesztőből, a melybe 
beleragadott a hited, a szíved. 

Â  leány nem bírta ki ezt a megalázó nagy­
lelkűséget. 

— Ne beszéljen így, inkább rázza meg a 
csuklómat, dobja el a kezemat, mondja hogy 
megcsaltam, hogy hitszegő, álnok terem/és 
vagyok. 

— T>3 nem az, nem az, — hebegte a férfi, — 
csak tévedett. Ki ne tévedne? Én sokkal hibá­
sabb vagyok, mint maga . . . Húsz év különb­
ség . . . és maga ragyog, mint a reggeli nap . . . 
és én szürke és komor vagyok, mint a borús 
alkonyat . . . tudnom, éreznem kellett volna. 
Ha akarja, — tette hozzá hirtelen fordulattal — 
szólok Édusnak. 

— Nem, ne! — tiltakozott a leány hevesen. 
— Miért ne? — eszelte a férfi. — ö a maga 

igazi párja . . . ezekután már maga sem téveszt­
heti el; érezheti, hogy Isten akaratával áll 
szemben. 

— Nem, ne! — ismételte a leány, — én 
vagyok az utolsó, ha egyáltalában van valaki, a 
kinek joga lenne az ő hősies lelke ki tudja mily 
megpróbáltatások, szenvedések árán szerzett 
nyugalmát megzavarni, az utolsó, igenis, mert 
most már tudom, érzem, de meg is mondta, 
hogy miattam hasonlott meg a társadalommal, 
az egész földi léttel; azért kicsinyel itt mindent, 
mert neki mindennél több volt, a mit bennem 
vesztett; azért keresett magának új megélhe­
tési alapot a kék aetherben, a rózsaszínű fel­
hők mögött. Nem, nem — nyögdécselte a leány, 
kezét tördelve — most már, hogy megtalálta 
új hazáját s lelket cserélt benne, én a magam 
töröttszárnyú, fakó lényével nem tolakodhatom 
hozzá, hogy visszarántsam a szürkeségbe,— nem. 

— A mint akarja, — dörmögte a medve, — 
van még idő, a viszonyok változhatnak, mint 
mondtam, közbejöhet, történhetik valami . . . 
Igaza van, Miczi, semmit sem szabad elhamar­
kodni. 

A^leánynyal maradt, míg meg nem jöttek a 
szülők. Azok már semmi változást nem vettek 
észre a «boldog» vőlegényen. Megkérdezték tőle, 
mennyire haladt a várallyai építkezés. A figyel­
mes vő mosolyogva felelt: — Kész lesz idején. 

A lányukban is csak örömük telhetett a szü­
lőknek. Miczi két kézzel, könybelábadt szemmel 
búcsúzott vőlegényétől. (Oh, Ottó, Ottó, mily 
nagy, mily csuda ember maga!) A szülők össze­
mosolyogtak és konstatálták: A leány nagyon 
szerelmes, csak eljönne már az az esküvő napja. 

Ottó egyenesen a Bristolba ment Belényessyék-
től. Edus£nem találta otthon, Juana fogadta... 

— Hogy van Edus? 
A leányt kissé meglepte a kérdés. 
— Ugy tudom, sokszor találkoznak, magát 

nagyon szereti. 
— Én is szeretem őt, szívemből szeretem. 
— Együtt dolgoznak, együtt lelkesednek, 

úgy-e ? 
A férfinak leesett az álla. Valamire gondol­

hatott. 
— Együtt — mondta — minelig, mindenben 

együtt, azaz hogy ő elől megy, én meg követem. 
— Neki nagy szerepe lesz ebben a nemzeti 

mozgalomban? — kérdezte a leány büszkén, 
boldogan. 

— őneki mindenütt csak nagy Síerep jut­
hat, ö parancsolásra és győzelenn-e született. 

— ö lesz a vezér? 
— Ha akarja: ő lesz a vezér. 
— Úgy látszik, nem akarja — mondta 

Juana, — előttem úgy nyilatkozott, hogy még 
nem találták meg a vezért, azaz a prófétát, 
mint ő mondja. Hogy most keresi, de nehéz 
lesz megtalálnia; mert nemcsak nagy kvalitá­
sokat követel az eszme a megvalósítójától, 
hanem egy megdöbbentő abnorrnis rendkivüli-
séget is. 

— Miféle rendkivüliséget ? 
— Arról hallgatott monsieur de Morvay. 
— Nekem sem szólt semmit. 
— Talán magára gondolt, — vélte a leány. 
— Bennem nincs semmi rendkivüliség — 

állította a férfi komolyan. 
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Kopogtattak az ajtón. A szobapinczér be­
lépett ezüsttálczával a kezében. Juana átvette 
a rajta levő névjegyet s egy ideig gondolkozva 
nézett maga elé. 

— Sirdar Gauri-Singa, a hindu herczeg; is­
meri ? 

— Még Indiából — válaszolt Ottó, — hal­
lottam, hogy most itt telepedett le. 

— Fogadjam? 
— A mint jónak látja. 
Egy perez múlva belépett a keleti fejedelem. 

Korrekt, európai dreszben. Mélyen meghajtotta 
magát a leánynak s ismergetni kezdte Tor-
mássyt. Az kezet nyújtott neki. 

— Nem emlékszik rám? 
— Ön az? — kérdezte a hindu apathikusan.— 

Ráismertem a hangjáról. Azt hittem, meghalt. 
— Nem csudálom, — jegyezte meg Ottó. 
— Mi történt önnel Indiában, hogy halott 

híre kelt? — érdeklődött Juana. 
Ottó nem szeretett magáról beszélni. 
— Sok minden . . . 
A sirdar már többet mondott. 
— A grófnak az volt a híre, hogy keresi a 

halált. Annyi bizonyos, hogy nekiment a leg­
képtelenebb veszedelmeknek is. Egymagában 
cserkészve, vadászott a tigrisekre s két óra 
hosszat vitt az ölében egy kolerában meg­
betegedett leányt, a világszép Jümmát. 

Tormássy azt se szerette, ha mások beszél­
tek róla. 

— Mindegy az, — vágta el a sirdar szavát, — 
a valószínűség mégis az, hogy nem kereshettem 
komolyan a halált, mert azt megtalálhatja az 
ember, ha akarja, bármely pillanatban és 
bárhol. 

— A dolog, — állította a hindu herczeg, — 
nem olyan egyszerű, mint ön gondolja; a leg­
több haláltkeresőnek az utolsó pillanatban jut 
eszébe, hogy itt felejtett valamit, a mit igen 
fontosnak tart s hogy érte mehessen, vissza-
könyörgi az életét. 

Juana megsokallta a sötét beszédtárgyat, 
összeborzongott. Nagyon fiatal volt s még 
nem szenvedett eleget: félt az elmúlásnak a 
gondolatától is. 

A két férfi a lelkébe látott; s mintha ugyanazt 
gondolta volna mind a kettő: egymásra nézett 
s szánakozólag mosolygott. Úgy látszik, mind­
ketten halálpártiak voltak. 

A sirdar azután nem is maradt tovább, meg­
kérte Juanát, figyelmeztesse Edust, hogy ne 
felejtkezzék meg az ígéretéről^ aztán elköszönt. 

— Leküzdhetetlen ellenszenvet érzek ez ellen 
az ernber ellen, — mondta Juana, midőn ma­
gára maradt a gróffal. 

— Miért? — kérdezte ez. 
— Magam sem tudom. Valami démoni van 

a szemében, féltem tőle Edouardot. 
— Ártalmatlan ember az, — jegyezte meg 

Tormássy, — s teljesen jóhiszemű., Az a meg­
győződése, hogy a földi létnek csak egy reális 
czélja van: a túlvilági élet előkészítése. Ugy véli. 
megtalálta az összeköttetést, azt ápolja foly­
vást, egyéb nem érdekli. Sok ilyen ember él 
Indiában. 

— Akkor, — állította Juana, — csakugyan 
van okom tőle Edouardot féltenem, — csak 
elképzelni is borzasztó, hogy valaki ily üresnek 
találja az életet. 

— Borzasztó, — hagyta helyben Ottó, — 
de némely esetben csakugyan üres az élet. 
Azonban — tette hozzá, — Edusnak nem lesz 
az soha. 

Most Tormássy is búcsúzott. 
— Legyen szives, madame, kérje meg Edouar­

dot a nevemben, látogasson meg minél előbb, 
mindig otthon talál. 

Nem kellett Juanának az üzenetet átadnia, 
Ottó hazaérkezvén, szobájában találta barátját. 

— Nálad voltam . . . 
— Én meg itt vártam rád, fontos beszélni 

valóm van veled. 
— Állok rendelkezésedre. 
— Elhatározásra jutottam — kezdte Mor­

vay, — bejárom a turáni népek országát, össze­
köttetésbe lépek vezetőikkel. 

— Toimássy bólintott. 
— Turáni misszió? 
— Igen, egy expedicziót tervezek, már el is 

készültem a programmjával. 
— Nos? 

— Az expediczióhoz pénz kell: vedd meg a 
birtokomat. 

Tormássy nem mutatott meglepetést, mind­
azonáltal gondolkozott egy ideig. Leült és te­
nyerére fektette állát. 

— Meggondoltad? Nem hagytál itt valamit? 
Edus hátraszegte fejét. Kinyújtott karjával 

belesöpört a levegőbe. 
— Meggondoltam és nem hagytam itt semmi 

olyast, a mit magammal ne vihetnék; szabad 
vagyok! — vágta ki diadalmas örömmel. 

A medve fejét rázta és dörmögött. 
— Biztos vagy benne? Nincsenek kötelezett­

ségeid? 
— Nincsenek. 
— Juana? 
— ö, ha akar, velem jöhet. 
— S ha nem akar? 
— Akkor úgy sincs rám többé szüksége, — 

jelentette ki Edus.— Vedd meg a birtokomat, — 
kérte újból — neked van pénzed. 

— Van pénzem és megvesszem a birtokodat, — 
mondta Ottó meggondoltan, szinte tagolva a 
szót, — de csak egy föltétel alatt. 

— Nos? 
— Ha megígéred, hogy itt maradsz még 

legalább két hónapig s azután megismételed a 
kérésedet. 

— Miért kell neked az a két hónapi határ­
idő? — kérdezte Edus csudálkozva. — Olyan 
embernek ismersz te engem, a ki meg szokta 
bánni az elhatározását. 

— Nem ismerlek olyannak. 
— Akkor miért haboaol? A birtok értékes: 

másnak is eladhatom. 
— Azt ne tedd, Edus. 
Morvay vállat vont. 
— Érthetetlen vagy — mondta, — hiszen 

tudod, hogy az a birtok úgy is elfogyna pár év 
alatt, nekem nem kell. 

— Tudom — makacskodott a medve, — de 
várj két hónapig. 

— Újból kérdem: minek neked az a két hónap ? 
— Nekem elsősorban nem a birtokod kell, 

nekem az a két hónap kell elseísorban. 
(Folytatása következik.) 

REF0RMÁTUS ISTENTISZTELET A RAJVONALBA INDULÁS ELŐTT. (2 ik huszárezred.) 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A taraczk a hegy fölött lő át. A taraczk irányítása. 
24 CZENTIMÉTERES TARACZKJAINK. 

A 24 CZENTIMÉTERES UJ AGYÚINK. 
A hadvezetőség engedélyével bemutatjuk ol­

vasóinknak legújabb rendszerű ágyúinkat, a 
24 czentiméteres kaliberüeket, melyeknek tüze 
készítette elő főképen a galicziai diadalmas 
előnyomulásunkat s a melyeknek még létezé­
séről sem birt eddig tudomással a közönség. 

A most dúló háború hozta meg azt a ta­
pasztalatot, hogy a lövészárkokban meghúzódó 
ellenséggel szemben az eddigi tábori ágyú nem 
eléggé hatásos. A különböző nemzetek ilynemű 
ágyúi körülbelül 7—8 ozentiméter kaliberrel 
birnak s a belőlük kilőtt lövedék vízszintes 
(illetőleg csaknem vízszintes) irányban halad 
egyenesen a czélja felé. Az esetben sem tesz 
nagy kárt az ellenségben, ha kitűnően volt 
irányozva s egyenesen a lövészárok taraját érte, 
mert legrosszabb esetben is csak le kell kissé 
hajolnia a katonának, hogy feje fölött halad­
jon el a golyó. De ily kitűnő lövés az ily 
ágyúból nem mindég sikerül s még ritkábban 
sikerül úgy tempirozni a srapnellt, hegy az 
pontosan az ellenség feje fölött vagy kevéssel 
előtte robbanjon szét. Már pedig csak akkor 
van hatása* Ez volt az oka, hogy ezeket a 
csakis mozgó csapatok ellen kitűnő ágyúkat 

ebben a háborúban csak ritkán használhatták, 
miután mozgó csapatok csak kivételesen mu­
tatkoztak az ellenség előtt. Ellenben a taracz-
kok é9 tábori mozsarak a lövészárkok ellen is 
jól használhatók. Ezeknek lövedéke ív alakú 
pályát ir le s ha jól volt irányozva, fölülről 
lefelé esik bele magába a lövészárokba, a hol 
elrobban. Természetesen annál nagyobb lesz a 
pusztító hatása, minél nagyobb maga a löve­
dék és annak robbanó anyaga. 

Tábori czélokra eddig nálunk nem készí­
tettek nagyobb kaliberű ily ágyúkat, a 15 czen-
timétereseknél. Megvoltak ugyan a 30 és fele­
seink, a melyeket már többször volt alkalmunk 
bemutatni olvasóinknak, de ezek eredetileg 
várostromokra s tengeri hajók elleni partvé­
delmi czélokra készültek s daczára annak, hegy 
automobilokra vannak fölszerelve : nyilt csatá­
ban nehézkesek és csak ritkán használhatók. 
Voltak azonfelül — mint a hogy most már 
szabad volt kiírniuk a haditudósítóknak — 
saját rendszeiü, a németekétől különböző 
42 czentiméteres ágyúink is, de ezek nyilt csa­
tában eddig csak egyszer szólalhattak meg, 
épen ennek a mostani offenzívának a beveze­
tésekor. Ezek igen nehezen mozgathatók egyik 
helyről a másikra s azért csaták eldöntésében 

csak kivételesen vehetnek részt — ámbár ha­
tásuk ilyenkor egyenesen bámulatos. 

Ezeknek a nagy lövegeknek nem is kell a 
czélt pontosan találniok s mégis pusztítanak, 
mert romboló hatásuk, a mint felrobbannak, 
nagy területre terjed ki. Ha nem hullanak is 
épen a lövészárokba, hanem valamivel előbbre 
vagy valamivel hátrább esnek, mély gödröt 
váj az exploziójuk s nagy körben elpusztíta­
nak minden élőt. Annál nagyobb — természe­
tesen — ez a kör, minél súlyosabb a lövedék. 

A folyó háború alatt szükségesnek mutat­
kozott az elmondottaknál fogva olyan ágyúkat 
szerkeszteni, melyek könnyebben szállíthatók 
legyenek mint a 30 és felesek, ellenben na­
gyobb kaliberük legyen, mint a 15-ösöknek. 
E czélból konstruálták legújabban a 24-eseket, 
melyekkel oly nagy hatást értek el Gorliczénél 
és Tarnovnál mindjárt első alkalmazásuknál. 
Ezeknek a pályája is ívalaku. Fölfelé lőnek belő­
lük a czél irányában, úgy, hogy golyójuk a köz­
beneső hegy fölött is átrepülhet s mégis eléri ren­
deltetése helyét. A mint ily kilövést képünkön is 
láthat az olvasó. Ezek Í>Z ágyúk minthogy arány­
lag könnyük, a csata alatt is változtathatják 
helyöket. Egy nagyon értékes fegyvert kapott 
bennök eddig is igen kiváló tüzérségünk. 

A taraczk töltése. 
44 CZENTIMÉTERES TARACZKJAINK. 

AZ É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 

Lövés után megvizsgálják a taraczk csövét. 

SZÁM. 1915. 62. ÉVFOWAM. VASÁRNAPI UJSAG. 317 

A TARACZK A LÖVÉS PILLANATÁBAN. 

A TARACZK TÖLTÉSE. 

2 4 C Z E N T I M É T E R E S T A R A C Z K J A I N K . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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HÁBORÚS HULLÁMOK 
— A gyújtogató költő. — 

Francziaországban Maurice Barrés dolgozta 
föl magát a háború úgyszólván hivatalos poé­
tájának — prózában, mert ő találta el legsze­
rencsésebben a gyűlöletnek azt a hangját, a 
melyet Paris népe a magáénak érez. Egy rop­
pant népszerűség koszorújában kapta meg a 
bankárból lett fiatal akadémikus azt az autenti-
czitást, hogy a franczia nemzet nevében ká­
romkodhassak és szentelje a németek gyalázá-
sának minden, nem közönséges stiluskészségét. 
E koszorú párjának egy másik latin, de ez­
úttal nem háborús állam harczi pártja részéről 
szintén Parisból jelentkezett aspiránsa. Szintén 
poéta és mint ilyen Maurice Barrés-nál régibb 
és nagyobb hirnevü, Gábrielé D'Annunzio. A 
nagy száműzött, a ki most egy különös ren­
deltetésű fáklyával a kezében tért vissza el­
hagyott hazájába, hogy azt a máglyatüzet, a 
melyet Garibaldi emlékére gyújtott a kegyeltt, 
nemcsak magasabb, de ha lehet, szélesebb lán­
golásra is táplálja. 

D'Annunzio föladata nagyobb volt a Barrés-
énál, a ki már készen találta az óriási tüzet, 
sokkal többre is elegendőt, mint arra, hogy 
egy friss népszerűségnek még akkora nagy da­
rab pecsenyéjét meg lehessen sütni rajta. A 
minthogy Maurice egyáltalában pártfogoltabb 
gyermeke a szerencsének, mint Gábrielé. A 
franczia iró, mint egy régi bankár-család gyer­
meke, már a bölcsőjében találta egy kellemes 
csoportját azoknak a millióknak, a melyeket 
boldog szerelmi házassága egy akadémikus ná­
bob leányával nemcsak új milliókkal, de egy 
csomó halhatatlan új rokon szavazatával is 
fokozott. Ez a morális tőke gyorsan kamato­
zott. Barrés még nem volt negyven éves és már 
halhatatlannak vallhatta magát, az Institute 
pálmaleveles frakkjában. 

Gábrielé, egy szegény pescarai kishivatalnok 
fia, nem ilyen sima útját találta az életnek. 
Neki egy küzdelmes ifjúság rengeteg viharát 
kellett kiállani, a mig sok munka, sok siker, 
sok botrány, sok bukás és sok úgynevezett 
egyéni produkczió után, mint világhírű iró és 
mint világhiiű — közadós hagyhatta el förge-v 
teges haraggal a szivében és mint akkor meg­
írták a világ összes lapjai, a podgyászkocsiban 
közel kétszáz bőrönddel, megátkozott hazáját. 

Mert Gábrielé D'Annunzio, a ki most hét 

Balogh Rudolf fölvétele. 
*Szögedi» népfölkelő gazda a lövészárokban 

(«Csak dohány lögyön, akkor minden jól vagyon !») 

szakaszos himnuszszal a táskájában tért vissza, 
ezelőtt hatodfél esztendővel dühös és keserű 
átkokkal az ajkán viharzott el Itáliából. A 
mit most egyetemes áldással áraszt el, akkor 
részletekben átkozta ki drága, szép hazáját. 
Az első, a kisebb átok Firenzének szólt, a hol 
mint képviselőjelölt a Fuoco hírhedt sikere 
után megbukott. A másik, a nagy átok, mint 
egy kettős baleset megtorlása szakadt az egész 
huszita Itáliára. "Ezt pár évvel ama sajnálatos 
követválasztás után a Nave (Hajó) czímü 
irredentista színdarab bemutatója követte. A 
nagy «nemzeti dráma» anyagi sikere ugyanis 
messze mögötte maradt azoknak a szárnyaló, 
szép és sürgős reményeknek, a melyeket a di­
csőséges költő hitelezői fűztek hozzá. A világ 
egyik legnépesebb hitelezői gyülekezete ulti­
mátumot küldött a legszebb szavak és gondo­
latok királyának, a ki nem a legszebb szavai­
val é3 egy rettenetes elhatározással válaszolt. 

A ruhatára legnélkülözhetetlenebb részét száz-
nyolczvankét ládába csomagolva, palotája, mű­
kincsei és átkai hátrahagyásával, örök tartóz­
kodásra Parisba utazott. 

Azóta Parisban él D'Annunzio és föl kell 
tenni, hogy új hazája bőkezűbben hódol feje­
delmi tehetségének, mint a hogyan a szegé­
nyebb régitől kitelt. Mert se szorgalmasabb, 
se igénytelenebb azóta nem lett. Egy tékozló 
nagyherczeg életét éli, fényben, díszben, sze­
replésben, a nélkül, hogy évek sora óta csak 
egy nevezetes sikerét lett volna módjában föl­
jegyeznie a hódolattal figyelő irodalomtörténet­
nek. A miből nyilvánvaló, hogy Francziaország 
teljes terjedelemben értékelni tudja a dicsősé­
ges vendéglátás szerencséjét. Gábrielé D'An­
nunzio épp oly fényes, de kevésbé zaklatott 
életet él Parisban, mint a milyet élt Bómában 
és most, a mikor hazafias bűnbccsánattal a 
szivében Francziaországból Olaszországba uta­
zott, a borzalmas harczi zajba, a melyet maga 
mögött hagyott, nem vegyül az a különös 
dobszó, a mely a költőnek rettenetesebb, mint 
az ágyúdörgés és a mely, mikor Itáliából Fran-
cziaországba utazott, dübörögve visszhangzott 
a lelkében. 

D'Annunziónak tehát bőséges oka van rá, 
hngy szeresse Francziaországot. Ez az ok jogot 
ád neki, hogy gyűlölje Németországot és gyű­
löljön minket. De egy dologra a poétának se 
oka, se joga nem lehet. Arra nevezetesen, hogy 
régi hazájának ugyanazt a sorsot kívánja, a 
melynek az újban, h'a kíváncsi volt rá, akár 
szemtanuja is lehetett. Hogy ilyet akarjon, 
ahhoz nemcsak tiűságcsan kell szeretnie Fran­
cziaországot, a mely most oly irtózatosan vér­
zik és szenved, de túlságosan kell gyűlölnie 
Olaszországot is, a melyre egy hasonló sors 
veszedelmét csalogatja. Ez a szerep : a költőé, 
a ki nem gyújt, hanem gyújtogat, rettenetes 
és riasztó. Kényszerítő ok nélkül a tűz és vas 
minden borzalmát, pusztítását, gyászát és nyo­
morúságát hívni arra a földre, a melyen böl­
csője ringott, ez nagyobb meglévelyedés, mint 
a milyet egy exaltált lélek legvastagabb má­
mora is menteni tud. Herosztratesz az irigység­
nek minden poklánál tüzesebb kínjait szen­
vedné, ha a quartói gyújtogatás D'Annunzio 
sikeresebb művének bizonyulna, mint eddigi 
drámái az utolsó esztendőkben. 

Szöllősi Zsigmond. 

MUN1CZIÓS OSZLOr. 

AZ ÉSZAKI HARCZTÉRRŐL. -Balogh Budolf, a harctérre kiküldött raaakatarsunk fölvétel*. 
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MEGERŐSÍTETT HADÁLLÁSOK. (A völgy közepén ívalakban"a mi volt lövésíárkaink, előttük drótsövények.) 

KILÁTÁS AZ ONDAVA-VÖLGYÉRE ALSÓ-OLSVA FELÉ. (Az országút mellett fenyőágak vannak leszúrva.) 

A H O N N A N C S A P A T A I N K K I V E R T É K A Z O R O S Z O K A T . - Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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11 

ŐRSZEM AZ ONDAVA PARTJÁN. 

MEGFIGYELŐ ÁLLOMÁS EGY ZEMPLÉNI HEGYTETŐN. 

A H O N N A N C S A P A T A I N K K I V E R T É K A Z OROSZOKAT. - Jelfy Gyula,a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A MARSALAI EZER MAGYARJAI. 
Génua mellett, Quartóban leleplezték a mar­

salai ezer emlékszobrát és D'Annunzio volt az 
ünnep szónoka. Az olasz király nem jelent 
meg s táviratban hódolt Garibaldi emlékének, 
az olasz kormány távol maradt. A nemzetközi 
helyzet miatt, így szólt a minisztertanács ha­
tározata, a kormánynak egyetlenegy tagja sem 
hagyhatja el Eómát. A marsalai ezer hős em­
lékünnepéről hiányoztak az olasz egység ma­
gyar bajnokai is. A régi magyar hősök, kik 
1860 május 11-ikén Marsalánál partraszálltak 
Garibaldival, hol vannak már? S hol van­
nak a veresingesek, hol a piacenzai huszárok, 
meg a többi mi gyár szabadsághős, Garibaldi 
fegyvertársai ? ötvenöt év múlt el a nagy küz­
delem óta s immár egy végtelenül nagy te­
mető rejti a Garibaldi-emlékek javarészét. A 
Garibaldi-emlékeket, melyekről most, Parisból 
jövet, a hires D'Annunzio szónokolt. 

Az olasz egység magyar bajnokai is abban 
a nagy temetőben pihennek, már csak nagyon 
kevesek kivételével. Teleki Sándor, Frigyesi, 
Éber Nándor, Scheuter-Darbay, a capuai hős, 
Türr István altábornagy, a marsalai ezer ve­
zérkari főnöke, porladnak mind, kissé talán 
már emlékezetünkben is. Utoljára talán most 
négy esztendeje történt róluk megemlékezés, 
1911 május végén és július elején, mikor az 
olasz egység ötvenéves jubileuma alkalmából 
kongresszusra hívták össze Nápolyba a még 
élő Garibaldistákat. Tisztelettel és hálával em­
legették őket s a többieket: Ihász Dániel és 
Földváry Károly ezredeseket, Tüköry ezredest, 
ki Palermo ostrománál halt meg hősi halállal 
(e város egyik főutczáját róla nevezik most is 
Tüköry-utczának s van egy Tüköiy névre ke­
resztelt olasz hadihajó is), Dunyov ezredest, ki 
elvesztette féllábát a volturnói csatában, Vet-
ter altábornagyot. 

És Bethlen Gergely grófot, a piacenzai hu­
szárok ezredesét. Ennek a piacenzai huszár­
ezrednek érdekes története van. 1859-ig, mint 
tudjuk, volt egy magyar légió Olaszországban. 

Ihász ezredes, Kossuth barátja állt az élén. 
Mikor a szabadságharczosok keserűségére meg­
kötötték a villa-francai békét, ütött a magyar 
légió órája : feloszlatták. Sok magyar tért vissza 
akkor hazájába. De volt a magyarok közt 
vagy kétszáz huszár, a ki sehogyan sem akart 
tágítani a szabadság ügye mellől. Ezekből ala­
kult meg azután a hires piacenzai huszárezred. 
Eagyogó daliák voltak régi Eákóczi-korabeli 
uniformisukban. Nem volt ezred népszerűbb, 
mint ők, az olasz nép szemében. Tisztjei há­
romnegyedrészben magyarok voltak s a legény­
ség zöme is magyar. Az olasz előkelő ifjak 
pedig versenyeztek egymással, hogy ennek az 
ezrednek a soraiba juthassanak. 

Bethlen ezredesnek volt reá gondja, hogy 
csorba ne essék ezredének magyar karakterén. 
A zenekarát ő maga tanította be füttyszóval 
a magyar nótákra s miután az ezred, olasz 
szokás szerint, zeneszóval vonult a templomi 
misére, a Bákóczi-marstól, a Kossuth-nótától, 
a Klapka-indulótól s a legszebb magyar dalok­
tól visszhangzottak a régi tiszteletreméltó egy­
házak boltívei. E hazai hangok zenéjével vo­
nultak a piacenzai huszárok 1860 június első 
vasárnapján, a statútum ünnepén, Viktor Emá­
nuel szard király, a mostani olasz király nagy­
atyja elé. Ezredesük nagy hatással mutatta be 
őket. ö maga előrelovagolt fehér paripáján, 
lovát térdre ejtette, midőn a király elé ért, 
aztán parancsszavára elvonult az ezred a gyö­
nyörű látványtól elbűvölt király előtt, ki elra­
gadtatásában majd hogy meg nem ölelte vitéz 
magyar ezredesét. És dicsérte a többi magyar 
tisztet: Simoncsicsot, Zsurmayt, Mihalovicsot, 
de nem győzte eléggé magasztalni az ő gyö­
nyörű Eákóczi-daliáikat sem. 

A mi Garibaldit illeti, ő kezdettől fogva 
nagy hive volt a magyaroknak, készen reá, 
hogy ha elérkezik reá az idő, harczol az ő 
ügyükért is. Barátai, bizalmasai, tanácsadói 
közt mindig voltak magyarok. Türr Istvánt 
Nápoly katonai és polgári kormányzójává tette. 
A népszavazás előtt, mely Viktor Emánuelt 
az egységes Olaszország királyává volt válasz­

tandó, itt került szembe a magyar kormányzó 
a mazzinista Crispivel, ki köztársasági ember 
létére mindenáron meg akarta akadályozni a 
plebiszczitumot. Türr megfenyegette, hogy ki­
utasítja a városból, ha nem hagy fel az izga­
tással. A népszavazás azután megtörtént. Eészt-
vettek benne a magyar katonák is, lelkes hivei 
mind Viktor Emánuel királylyá választásának. 

A plebiszczitum után Garibaldi veresinges 
serege feloszlott, de a magyar légiót meghagy­
ták, érdemeinél fogva, mint önálló csapatot 
légioné ausiUarie ungherese, magyar segélysereg 
néven. Azontúl, a magyar komité hozzájárulá­
sával, a turini királyi hadügyminisztérium ren­
delkezett vele s az olasz hadseregnek ez a ki­
egészítő része magyar nemzeti lobogóval és 
czímerrel s magyar vezényszó alatt szolgálta 
az ország ügyét. 

Két évvel utóbb Garibaldi, mikor újból fegy­
vert fogott és összegyűjtötte önkénteseit Dél-
Olaszországban, a következő levelet irta a tét­
lenségre reáunt s fellázadt magyar legionáriu­
sokhoz : 

Palermo, 1862 július 14. 
Kedves barátaim ! 
Fájlalom meg nem érdemelt helyzetüket 

s el fogok követni minden lehetőt érdekük­
ben. Ne okolják szegény országomat az igaz­
ságtalan eljárásért, mely önöket érte. Olasz­
ország és a nemes Magyarország szoros és fel­
oldhatatlan kötelékeit a szabadság harczterein 
kötötték meg — s ha valamely gonosz nem 
ismeri el e testvériség jogczímét, az olasz 
nemzet nem feledi el soha, hogy mivel tarto­
zik hősies magyar testvéreinek, önökkel fogok 
harczolni a népek szent ügyéért és tán még 
előbb, mint hiszik. 

Tartsanak magukénak, a mig élek. 
G. Garibaldi. 

Magyar testvéreimnek Nápolyban. 
A quartói ünnepen vájjon gondolt-e valaki 

az olasz szabadság magyar hőseire és Garibaldi 
szent fogadalmára? 

Ballá Mihály. 
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EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengyel regény az 1905-iki lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta S T R U G A N D R Á S . 

A paraszt leugrott a kocsiról az urasági földre, 
a melynek szélén haladtak, összeszedett néhány 
csomó száraz lóherét, beledobta a kocsiba és 
kényelmes ülést csinált belőle. 

— Most majd kényelmesebben lesz ezzel a 
zsákocskával. Beledugjuk ide, akkor nem látni. 

— De hogy fogja magát érezni a lopott ló­
herén? 

— Hadd járuljon hozzá a gróf úr is valami­
vel. Ha a párt számára való, akkor nem lopott 
jószág. 

— A maga lovai eszik meg. 
— Most azok is pártlovak. Fegyvert és töl­

tényt szállítanak. Sokat kapott effélét? 
— A mennyi kell. 
A paraszt hallgatott egy darabig, aztán a 

lovához beszélt, majd meg az aratásról szólt, 
végre Marékhoz fordult és ostorával az útmenti 
bokrokat ütögetve szólt, a nélkül, hogy ráné­
zett volna az elvtársra. f\ 

— Nem kérdeztem magától semmit és nem 
is kérdezek. A maga dolga. De ha valaminek tör­
ténnie kell, itt nálunk, — akkor jobb volna 
velem beszélni róla, mielőtt a dolog itt nálunk 
Sterbieniczében köztudomásúvá lett. Nem kí­
váncsiság . . . 

— Beszélni valóm nincs róla. És ha szüksé­
ges volna, akkor legelső sorban kenddel fogom 
megbeszélni. De erre még ráérünk. Most külön­
böző dolgokat viszek megőrzés végett egy nyu­
galmas helyre. És utánam mások többet is fog­
nak hozni. 

— Elrejteni, azt lehet nálunk, a mennyit 
akar. Nálunk minden biztonságban van, akár 
egy ágyú is. Ha meg kell lenni, hát meg kell 
l enn i . . . Mi meg azt hittük, nemsokára kez­
dődik. , 

— Mi? 
— Munka. Mozgalom. 
— Munkában nincs hiányotok: itt van az 

arató-sztrájk, azután van elég tudatlan embe­
retek, a kiket meg kell dolgozni, lesz egy fontos 
raktár megőrizni való és végül ki kell söpörnö­
tök a faluból a rongy embereket. Mit akartok 
még? Nem elég ez? 

— Igen, de mindez nem igazi munka. Mire 
megyünk vele, ha a legfontosabb nem történik 
meg? Fegyvereink vannak, embereink erősek, 
mint a lovak, szívesen is tesznek az ügyért — 
és mégis csönd van. A fiatalok már nyugtalan­
kodnak. Hiszen én megteszem, a mit paran­
csoltak és nem engedek meg semmit. De ha a 
párt azt akarja, hogy itt csönd legyen, akkor 
parancsolja meg nekik .azonnal, még ma, hogy 
a fegyvereket szolgáltassák be nekem. Mert 
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rám magamra nem hallgatnak. Ha ez meg nem 
történik, maguktól fognak bele. így áll a dolog. 

Marekot nem nagyon érdekelte ez a szóbeszéd, 
mert előre tudta, hogy a falukon mindenütt 
ugyanazokat a panaszokat fogja hallani. Tudta, 
hogy az embereket meg kell győznie, meg kell 
nyugtatnia és különféle kihágásokért, melyek 
kétségkívül elő fognak fordulni, rendre kell 
utasítania. Elhalasztotta ezt alkalmas időre, 
másnapra, ha majd valamennyien össze lesz­
nek gyűlve körüle. A paraszt rövid megszakí­
tásokkal tovább beszélt, folyton panaszkodott 
és naivul ravasz módon próbálta Marekot szán­
dékai irányába téríteni. 

— Már csak azért is, hogy nyugodtan vár­
janak, kellene nekik egy kis engedményt tenni. 
Csak egy keveset. Például a csendőrökre rá­
ijeszteni és elvenni a revolverjeiket, a bírót el-
döngetni, mert gazember, egy-két kincstári 
kasszát meglékelni, — én már gondoskodnék 
róla, hogy minden az utolsó garasig a pártnak 
jusson. Egész csöndesen lehetne csinálni és min­
den ilyen ügy megkönnyebbülés lenne a paraszt 
számára s a pártnak is javára válna . . . 

Az út egy sűrű bozóton vezetett át. A mészkő 
kiütközött a domb szakadozott oldalain, min­
denféle gyom tenyészett az út szélén buja módra. 
Minden oldalról kicsiny, tiszta patakocskák 
futottak elő és eloszlottak a földben, köztük 
mint a kertben az ágyak, mindenféle bokrok 
csoportosultak. A levegőben menta, méz és zöld 
növényszag szállongott. 

LÓNYAY SÁNDORNÉ AZ ÜDÜLŐ KATONÁK KÖZÖTT. 

A Z A U G U S Z T A - H A J Ó E L S Ő Ú T J Á R Ó L . - Jelfy Gyula fölvételei. 

A már rég nem látott mezők és a szabad ég 
látása megmámorosította Marekot. A fű erős 
illata valami régen elmúltra emlékeztette és 
ismét a szívébe nyilallott az élet forró öröme. 
Elfelejtett mindent, a mi rossz volt, haszon 
nélkül való, undorító. Kilehelte a rothadt bör-
töni levegő utolsó maradványát s vele a halotti 
bölcseséget, a halál varasát. Egy tiszta, derült 
nap a szabad levegőn lett számára a boldog 
élet jelképe. Egy napig még élni rendeltetett — 
ezentúl nem akart gondolkozni, semmi többet 
nem akart tudni. Hát ezt a napot szabadon, 
gondtalanul kell eltölteni! Vidám lett, bátor, ön­
feláldozással tele, szép és fiatalos, mint ez a 
nyári reggel. 

Minden, a mi mindennapi volt, kínzó gondok, 
elavult bánat, összezsugorodott. Eltávolodott, 
eltűnt, elveszett a világba azzal a vonattal a 
szeretett, ellenséges barát. Egyedül maradt 
vissza a világban, ezzela paraszttal és a lelke 
megtelt hatalmas, telhetetlen szeretettel. 

Mindig szerette ennek az Oraviecznek az alak­
ját, erőteljes, bátor megjelenését, becsületes 
száját és fólelmetlenül néző szürke szemét. 

. Mikor együtt volt vele, ha ránézett, egyre 
erősebbé vált a hite abban, a mit csinált. Marék 
ezerszer meg ezerszer olvasta, hallotta és ki­
mondta a né-p szót, jól értette ezeket az ügyeket 
és hű és odaadó volt irántuk, de csak ennek az 
egyszerű parasztnak a színe előtt ismerte fel 
annak a szónak az igazi jelentőségét, — nem a 
hogy az irodalomban, a vitatkozásban, a pro­
gramúiban kimondják, hanem a hogy ebben a 
kegyetlen, megfoghatatlan és az ember eről­
ködését kigúnyoló életben mutatkozik. Az ő 
közelében tudta csak a győzelem közelségét és 
távolságát, nehézségét és lehetőségét megmérni. 
És minden frázis és minden doktrína nélkül 
csak ekkor fogta fel igazán, hogy a proletár 
nem fogja pörölyével a szerencséjét kiková­
csolni mindaddig, a mig a paraszt ekéjével ki 
nem szántotta magának. 

Felismerte a paraszt erejét és gyöngeségét, 
értelmességet és tudatlanságát, előítéleteit és 
tisztánlátását — s egy napon, épen ez előtt az 
Oraviecz előtt megragadta őt és megszilárdult 
benne a szeretet a paraszt lelke iránt, a hogy a 
munkás iránt, minden erőlködése ellenére soha­
sem sikerült neki igazán. Nem csodálkozott 
már rajta és nem nyugtalankodott miatta. Meg­
erősödött benne a megismerés: itt, ezeken a 
tágas mezőkön, ebből a földből fog, mint a 
búza, az erőteljes katonák megszámlálhatatlan 
serege feltámadni. Itt a nyugalomban rejlett 
ősidőktől fogva az erő, a mely nélkül a városok 
viharos mozgalmai haszontalanul felőrlődnek és 
tönkremennek. 

Ezért jött ebbe a falusi csöndbe forró szavai­
val és a fegyverekkel. Nyomában követte a halál, 
a felfordulás, az özvegyek és árvák sírása, 
az elítéltek gondolatai utolsó órájukban és sok­
sok évi kényszermunka. A nyomában járnak a 
vereség kísértetei és a háború kegyetlen ál-
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dozatai, mint a por, a mely a szekere mögött 
száll. 

Önmaga iránt nem érzett részvétet, de ez 
iránt az ember iránt igen, a kinek meg kell 
halnia, a kit a halál időnek előtte el fog szólí­
tani. Szinte csodálni való volt, hogy ehhez az 
erőteljes paraszthoz hozzá tud férni, szinte hi­
hetetlen volt, hogy az a jóravaló ember, Ora­
viecz elvtárs, csak úgy egyszerre el fog tűnni 
mindenestől, erejével és egészségével, a milyen 
munkás és hasznos ember . . . Maréknek könny 
szökkent a szemébe erre a gondolatra. Oraviecz 
azonban ugyancsak eltátotta volna a száját, 
ha az elvtárs mindent elmondott volna neki, 
a mit ebben a pillanatban érzett. Bizonyára 
nem értett volna belőle semmit s nem is tetszett 
volna neki. Ezért hallgatott Marék. Oraviecz 
ellenben tovább beszélt: 

— Az egyik azért nyugodt, mert türelmes, a 
másik azért, mert tökfejű. A harmadiknak pe­
dig, lehet hogy egy derék embernek, a torkát 
fojtogatja a méreg és nem tud tanácsot találni. 
Vannak afféle tüzesvérű emberek. Az ilyen nem 
sokáig bírja ki. El fog rejtőzni valahol, csönd­
ben elkülönül a többiektől és ki tudja, miféle 
sintérrel adja össze magát. És mi a következ­
ménye? Eáveti magát az egyik vagy a másik 
kincstári kasszára, agyonver egy csendőrt és 
aztán az országúton tűnik fel, elállja az útját 
egy parasztnak, egy zsidónak, mikor éjjel a 
vásárról jön haza. A makacsság és a társaktól 
való elkülönülés már nem egy embert tönkre­
tett. Máskép azonban nem bírják ki. Vagy néz­
zük a mi embereinket a faluban: mulatnak, csú­
folódnak, csodálkoznak. Mi az ördögöt ültök — 
mondják — egymással olyan csöndben? Talán 
tojásokat adott a párt alátok, hogy kiköltsé-
tek? Az ostoba barmok most a küzdő-társa­
kon csúfolódnak és azt mondják: azért monda­
nak titeket félelmeteseknek, mert féltek? E 
miatt már meg is ugrott nem egy. 

— Hát mindenki tud már róla? Ez baj . . . 
— Falun nem lehet semmit eltitkolni. Itt 

mindenki egy rakáson ül. Az embereink is­
merik egymást, az egyik rájön valamire, a 
másik megfigyeli, hogy ki jár hozzánk, a har­
madik talán hallotta, hogy gyakoroljuk magun­
kat a lövöldözésben. Az asszonyok nem tudnak 
a nyelvükre vigyázni. . . A hogy falun lenni 
szokott. 

— És nem féltek besugástól és árulástól? 
— Vannak olyan semmirekellők. Hol ne vol­

nának? De azoknak elláttuk a baját. Húsvét­
kor egy kicsit helyben hagytuk ezt a bandát. 
Máskülönben aligha fog valaki följelenteni. És 
ha valaki megtenné, hát majd gyújtunk egy 
kis tüzecskét . . . 

— Mennyire húzódnak ezek az erdők? — 
kérdezte Marék. 

— Balra egy mérföldnyire és jobbra kétszer 
annyira. Egy óra alatt keresztül lehet jutni 
rajta, csak gyorsabban kell hajtani, mint mi. 

Jókora darab erdő. Egy része közbirtokosság, 
a többi a grófé. Évenkint kétszer nagy vadá­
szatok vannak itt. Vaddisznó és sok róka van 
benne. Ott azokban a vízmosásokban 1863-ban, 
a felkeléskor tartotta magát egy csapat, — 
nem tudom már, hogy hívták a vezérét. Téltől 
egész ősz tájig tartották magukat, a míg túlerő 
nem jött és be nem kerítette őket, úgy hogy 
csak kevesen menekültek meg. Mind itt vannak 
eltemetve, a hol épen találták őket. Egy helyen 
meg, a hol egy nagyobb csapat esett el, van 
egy malom és egy feliratos szobor. Ott fekszik 
a vezér, sok úr ós paraszt. A mi falunkból való 
emberek is segítettek a temetésnél. Öt év előtt 
még élt egy pap Garuában, a ki a falujabeli 
emberekkel ott volt. A főtisztelendő úr vigyá­
zott, hogy az iratokat, pén*t, ékszereket, órá­
kat, gyűrűket összegyűjtsék és aztán az áruk­
ból új templomot kezdett építtetni. El fogunk 
menni a templom mellett. 

— Mennyire van ide az a tér? 
— Nincs messze. Talán háromszáz lépés­

nyire. Csak bajos az út, zsombékokon és göd­
rökön át visz. Meg akarja nézni? 

— Szeretném. Hogy lehet odajutni? 
— Amott egy mély vízmosás ágazik el az 

útról balfelé. Ott van egy gyalogút a domb 
alatt egy szűk helyig, a hol két szikla támasz­

kodik egymásra. E mellett el kell menni és 
jobbra tartani, mindig a sziklafal alatt, a míg 
egy laposabb helyre jut az ember, egy kis rétre. 
Ezen a réten van egy tölgyfákkal benőtt ma­
gaslat, mindjárt megismerni. Odavezetném, de 
nem lehet a lovakat és a holmikat egyedül 
hagyni . . . (Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Május 6. A nyugatgalicziai egész arczvonalon a 

szövetséges csapatok sikeresen haladnak előbbre. 
Az ellenségnek még érintetlen csapatai kedvező 
védelmi állásokban kísérlik meg a sietős visszavo­
nulás fedezését. Győzelmes hadseregünk oldaltáma­
dásai a Beszkidekben levő nagy orosz haderőket 
súlyosan veszélyeztetik. Jaszló és Dukla vidékét 
már elfoglaltuk. A folyamatban levő harezok tel­
jessé fogják tenni a harmadik orosz hadsereg meg­
semmisítését. A foglyok száma már meghaladja az 
50,000-et. A Dnnajecztől és a Bialától keletre fekvő 
legutolsó magaslatokat is elfoglaltuk. Tarnov újra 
birtokunkban van. Az Orava-völgyében az oroszok­
nak az Ostry-magaslat elleni erős támadását vissza­
vertük. A németek harcza Mitautól délnyugatra, 
Szadovtól délre és Rossiénietől keletre még tart. 
Kalvarjától délkeletre és délnyugatra nagyobb orosz 
erők támadásait meghiúsították, ép úgy a Pilicza-
menti hidfők elleni előretöréseket is. A nyugati 
hareztéren heves a tüzérharcz csaknem az egész vo­
nalon. Ypernnél a németek a Vanheule major el­
foglalásával, valamint a Messines és Ypern közti 
vasút mentén előbbre haladtak, Combrestől nyu­
gatra sikerrel törtek előre, az Ailly-erdőben az el­
lenséget kiverték állásából, 2000 francziát elfogtak, 
nagy hadizsákmányt szereztek. 

Május 7. Az üldözési harezok közben előcsapa-
taink átlépték a pilznó—jaszlói Visloka-szakaszt. 
Jaszlótól délre a dukla—rimanovi terepen erős csa­
pataink zárják el a kárpáti utakat, melyeken az 
oroszok rendetlen oszlopokban vonulnak vissza 
észak és északkelet felé. Ezeket nyomon követi a 
Beszkideken át előrenyomuló hadseregünk. A hadi­
zsákmány folyton nő. A kárpáti arczvonal keleti 
szakaszán csapataink visszaverik az ellenség két­
ségbeesett támadásait, így az Ostry-magaslat elleni 
előretörést, a hol 1300 oroszt elfogtunk. Meghiúsul 
az ellenség minden kísérlete egyes támaszpontjaink 
elfoglalására a délkelet-galicziai arczvonalon is. 
Belgrádnál csapataink teli találatokkal franczia 
tengeri ágyúkat semmisítettek meg. A németek a 
Szadovtól délre és Bossienietől keletre folyó har-
ezokban győztek, 1500 oroszt elfogtak, Kalvarjá­
tól délnyugatra, Augusztovtól délre é3 Prasznysz-
tól nyugatra orosz részlet-támadásokat visszaver­
tek. A nyugati hareztéren meghiúsították az an­
golok összes kisérleteit a Zillebeketől délkeletre 
fekvő 60-as magaslat visszafoglalására, Ypern irá­
nyában tért nyertek, számos hadizsákmányt sze­
reztek. A Maas és Mosel közt elfoglalt területet a 
németek tartják és megerősítették. 

Május 8. A tarnovi és gorliczei csata hatása 
már a Lmpkovtól keletre levő kárpáti harczvonalon 
is mutatkozik. Csapataink támadásba menve át 

A HÖLGYBIZOTTSÁG ELHAGYJA A HAJÓT. 
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itt is, elfoglalták a Telepócz, Zellő, Nagypolány 
helységektől északra fekvő határ-hegygerinczet. 
Az oroszoknak a téli hónapokban óriási áldoza­
tokkal szerzett terület-nyeresége most néhány nap 
alatt veszendőbe ment. Az ily gyors visszavonu­
lással járó nagy veszteségek közt ürítette ki az 
ellenség a magyar földnek azt a sávját, melyet oly 
nehezen foglalt el. Nyugat-Galicziában á harezok 
továbbra is folynak, Krosznót elfoglaltuk. A má­
jus 2-ika óta elfogott oroszok száma már elérte a 
70,000-ret. Délkelet-Galicziában a Lomnicza-völgy 
mindkét oldalán fekvő magaslatokon erős orosz 
támadásokat visszavertünk, Zaleszczikinél egy 
orosz támaszpontot rohammal elfoglaltunk. A né­
metek elfoglalták Libau kikötővárost, itt 1600 oroszt 
elfogtak. A nyugati hareztéren Zeebrügge előtt a 
német parti ütegek elsülyesztettek egy ellenséges 
torpedózúzót. Az arczvonal legnagyobb részén tü-
zérharezok, a Vogézekben Steinabrücknél vissza­
verték a francziák tüzérséggel előkészített támadá­
sait. A Dardanelláknál a törökök hadműveletei a 
partraszállott ellenség ellen sikeresen haladnak. 

Május 9. A magaslati állásaiból kivert ellenség 
üldözésében hadoszlopaink átlépték a Kárpátok 
batár-hegygerinczét. Magyarországon nincs többé 
ellenség, galicziai területen folyik a harcz. Az el­
lenség a Visztulától az uzsoki Bzorosig több mint 
200 kilométeres arczvonalon visszavonulóban van. 
A szövetséges hadseregek győzelmes harezok közt 
átlépték azt a vonalat, a mely hozzávetőleg az 
uzsoki szoros, Komancza, Krosznó, Dembicza és 
Szczucsin közt húzódik. Az uzsoki szorostól ke­
letre és délkeleti Galicziában szintén heves har­
ezok fejlődtek ki. Több orosz hadállást elfoglal­
tunk. Az Ottyniától keletre eső magaslatokon a 
harcz folyik. A zaleszczykii jól megerősített hidfőt 
rohammal bevettük, az oroszokat a Dnyeszteren 
túl üldöztük és 3500 oroszt elfogtunk. A németek 
Libauban nagy hadiszerraktárt foglaltak el, Mitau-
nál a város ellen előretört osztagaik az ott össze­
vont nagy orosz erők elől lassan kitértek. Kovnó-
tói északkeletre egy orosz zászlóalj megsemmisí­
tése után a Vilna és Szavle közti vasútat alaposan 
elpusztították. A Pilicza mentén orosz támadáso­
kat visszautasítottak. A nyugati hareztéren a né­
metek kivetették az ellenséget a fortuin—-wielkt-
jei és ghelouvelt—yperni utak közötti állásaiból, 
elfoglalták Frenzenberg és Verlorenhoek helysége­
ket és ezáltal az Ypern vidéke felett uralkodó 
fontos magaslati vonalak birtokába jutottak. Lie-
wintől nyugatra a Loretto-magaslattól északkeletre 
ellenséges támadások meghiúsultak. 

Május 10-én. A Nyugat-Galicziában és a Kárpá­

tokban súlyos veszteségei mellett visszavert orosz 
3-ik hadsereg a kétfelőli nyomásnak engedve, fő-
erejével a Sanok és Liskó körüli terepen van össze­
szorítva. Ezen tömeg ellen a szövetséges hadsere­
gek továbbra is sikeresen előrenyomulnak és nyu­
gat felől kiküzdötték a Vislokon való átkelést, 
délfelől pedig elérték a dvornik—baligrod—bu-
kovskói vonalat. A nyugat-galicziai arczvonal 
északi szélén felső-ausztriai, salzburgi és tiroli 
csapatok Dobiczától keletre és északkeletre eső 
több helységet rohammal elfoglaltak. A Nyugat-
Galicziában ejtett foglyok száma 80,000-re emel­
kedett. Ehhez járul még több mint 20,000 fogoly, 
a kik a kárpáti üldözésből származnak. Az orosz 
3. hadsereg, a mely 5 hadtestből, valamint több 
tartalékhadosztályból volt összeállítva, e szerint 
csak foglyokban több mint 100,000 embert veszí­
tett. Ha thhez hozzászámítjuk a halottakat és 
sebesülteket is, az összes veszteség legalább 150,000 
emberre tehető. A hadianyagból, a melynek meny-
nyisége még most sem tekinthető át, eddig 60 
ágyút és 200 gépfegyvert számoltunk össze. Dél­
kelet-Galicziában a harezok még tartanak. Az 
Ottyniától északkeletre eső magaslatokon ellentá­
madással az ellenségnek egy nagy csoportját visz-
szavetettük. A németek helyzete a keleti hareztéren 
változatlan. A nyugati hareztéren a tengerparton 
előbbre haladtak Nieuport felé, több ellenséges 
lövészárkot elfoglaltak. Az ellenségnek egy május 
9-én Lombardtzydeig jutott ellentámadását vissza­
verték s Flandriában is tért nyertek. Liliétől dél­
nyugatra nagy franczia-angol támadás kezdődött, 
melyben az ott régebben volt csapatokon kivül 
legalább négy új hadtestet vetettek harezba. A több 
ponton végrehajtott támadást csaknem mindenütt 
visszaverték, csak Carency-Neuville környékén si­
került a támadóknak megvetni lábukat a néme­
tek legelülső vonalaiban. Steinabrücktől északra a 
Fecht-völgyben a német állások közelébe befész­
kelődött ellenséget kiverték. 

Május 11. Az utolsó két nap harczaiban csapa­
taink Debiczánál áttörték az orosz csatavonalat. 
Ennek folytán a Visztulától délre harezoló nagy 
orosz erők kénytelenek voltak gyorsan visszavo­
nulni a Wysloka alsó folyása mögé. Ennek az 
eseménynek a jelentőségét világosan mutatja az, 
hogy ma reggel jelentést kaptunk arról, hogy 
Orosz-Lengyelországban az ellenséges déli szárny 
visszavonul. A jól megerősített Nida arczvonalat 
az ellenség tarthatatlannak ismerte fel és azt a 
lehető leggyorsabban kiüríti. Közép-Galicziában a 
mi csapataink és a német csapatok állandó sike­
res harezok közepette követik a megvert orosz 

hadtestek roncsait a San-szakaszon Timow— Sanok 
irányában. Az oroszok Sanoktól, a vasút mentén 
nyugat felé három hadosztálylyal megkísérelt el­
lentámadását az ellenség súlyos veszteségei mel­
lett véresen visszavertük és az üldözést folytatjuk. 
A foglyok száma és a zsákmány napról-napra 
gyarapszik. Az Erdős-Kárpátokban előnyomult 
hadoszlopaink Baligródnál erős ellenséget vissza­
vertek és elővédeink Dwerniknél átlépték a Sant, 
az orosz VIII. hadseregnek a mely nagyjában 
Lupkow és Czsok között harczolt, tetemes része 
immár szintén vereséget szenvedett. Délkelet-Gali­
cziában az oroszok több szakaszon támadásba 
mentek át. Nagy erőknek a Pruthtól északra 
Csernovitz irányában történt előretörését az or­
szághatáron visszavertük és 620 foglyot ejtettünk. 
Horodenkától északra sikerült ellenséges osztagok­
nak a Dnyeszter déli partján lábukat megvetniök. 
Itt a harcz még folyik. A nyugati hareztéren a 
németek YperntŐl keletre tovább haladtak előre. 
Liliétől délnyugatra a francziák a Loretto-magas-
lat ellen és Ablain és Carenty helységek ellen 
folytatták támadásaikat. Minden támadást vissza­
vertek, Carency és Neuville között a francziák az 
elfoglalt árkokat még birtokukban tartják. A harcz 
itt tovább folyik. Berry au Bactól délnyugatra és 
La Ville au Bois-tól délre levő erdőségekben a 
németek két egymásmögötti vonalból álló hadál­
lást 400 méter szélességben rohammal elfoglaltak. 
Flirey-től északra és a Bois de Prétre-ben ellen­
séges gyalogsági támadások, az ellenség jelenté­
keny veszteségei mellett meghiúsultak. 

A «Jó Pajtást, Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja május 16-iki számába Badó 
Antal irt verset, Zubolynák, a hareztéren elesett 
irótársunknak egy közvetlenül a háború előtt irt 
czikke most jelenik meg, Sebők Zsigmond folytatja 
Tamássy Miklós czímű regényét, Sebők Gyula 
A piros csákó czímű elbeszélést, Elek nagyapó ked­
ves mesét mond, Zsiga bácsi mulattató mókát, né­
hány kép a háborúról szól, Bákosi Viktor foly­
tatja regényét. A rejtvények, szerkesztői izenetek 
egészítik ki a szám gazdag tartalmát. A «Jó 
Pajtás»-t a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre 5 ko­
rona, egész évre 10 korona, egyes szám ára 20 
fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a kiadó­
hivatal. ( D . ker. Egyetem-utcza 4.) 

tartalmaz 3'/* KFtESOLT, mit a porosz belügyminiszter 
is legjobbnak minősít. — Kiütéses tífUSZ meggátlására 
legbiztosabb. Kapható tábori csomagolásban 1 K-ért. 
Főraktár: Budapesten Török József, Klrály-ntoa 13., 
Andrásay-nt 26. Nagyváradon Csillaggyogytar. 138030 
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\ Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. \ 
X Kapható minden gyógytárban, illatszer- és drogna-üxletben jt 

Diana Fegyver atelier 

Herény, 
A . Jos. Deeourny, 
Herstal és A . , Lene & 
Co.Liege 1Victoriíi Ham-

^^^^^^^^^^^^^^^ merles), világhírű és leg-
Szombathely mellett. elsö "•"g11 galamblövő és 
ÍVOB m n i 1, • vadászfegyvereinek egye-
ivas megye.) • d f i l l é s tuAróugo, 

képviselete. E . B e m a r d 
ófc Co. A . Defouray-Sevrin. luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. Mannlicher-Sohónaner Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távesővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
ejeotoroaak 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A kontinens 
leggazdagabb luxnsfegyverraJttéxa. Minden mi-
nősép állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 
Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 

Árjegyzéket tessék kérni. 
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Olvassa a a 
hirdetéseket! 

I ugy a haja is gondos rendszeres ápolást igényel, 
§ mert a por és izadság, nemkülönben a fejbőr 
| bomlásianyagaí által a hajtalaj és haj állandóan 
] szenyessé válik. Ezen tisztátlanságok eltávoli-
* tása képezi az észszerű hajápolásnak első fela-
j datát és magától értetődik, hogy ezen bajon 

csakis alapos, rendszeres fejmosás által segít­
hetünk. Tiz év óta ezen célra .Shampoon a 
fekete fejjel" fényesen bevált. Ajánlatos tehát, 
hogy csakis ezen készítményt használjuk a fejmo­
sásra és követeljük fodrászunktól és a fürdőkben 
is, hogy hajunk ezzel mosassék. „Shampoon a 
fekete fejjel" csomagonkint 30 fillérbe kerül és 
mindenütt ibolyaillattal, kamillával (szőkéknek), kátránnyal 
(erős korpaképződésnél), vagy tojással (gyér hajzatnál) kapható. 

Bevásárlásnál ügyeljünk a mellékelt védjegyre (fekete fej) 
és ne tévesztessük meg magunkat holmi felkínált kétes értékű 

és káros hamisítvány által. 
Mindenütt kaphatói 

Magyarországi vezérképviselő: Faisztl Ferenc, Budapest VI, 
sjĵ sjĵ sjjsjjsjjsjjâ ijjBjjsjjjH Mozsár utca 12. 
l—ll»—*U Egyedüli gyáros: Hans Schwarzkopf Q. m. b. H., Berlin N. 37. «*•-»*" 
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EGYVELEG. 
* Az összenőtt ikrek. A természetnek az a sze­

szélye, hogy némely ikrek összenőve jönnek a 
világra, szerencsére nagyon ritka. A feljegyzések 
szerint 1682-ben Hollandiában született egy olyan 
ikerpár; a mely a homlokuknál nőtt össze. A saj­
nálatraméltó két lény csak tíz évig élt, mert 
mikor az egyik meghalt és a másikat operáczióval 
akarták tőle elválasztani, az operáczió nem sike­
rült. A Rita-Krisztina nevű ikerpár (1750-ben) 
egyszerre halt meg tüdőgyulladásban, pedig csak 
az egyik volt beteg. Leghíresebbek voltak az 
1811 ben született sziámi ikrek, Eng és Cseng. 
Ezek 68 évig éltek összenőve. Mindegyik meg­
házasodott és összesen 22 gyermekök lett. 1874-
ben Cseng meghalt és pár óra múlva testvére 
is követte őt a halálba. Az 1900-ban született 
ikreket, Eádikrit és Dodikat a híres párisi sebész, 
Doyen tanár szerencsés műtéttel elválasztotta 
egymástól. 

A z ö t v e n é v e s • F o n c i é r e * . A Ponciére Bizto­
sító Társaság hétfűn délelőtt tartotta 50-ik évi rendes 
közgyűlését Kilényi Hugó miniszteri tanácsos elnök­
lete alatt. Az intézeti jelentés beszámol arról, hrgy 
a tisztviselők éa szolgák közül 174-en vonultak hadba. 
A lefolyt évben az intézet összesen 22.6S 1,493 korona 
23 fillér dij- és illetékbevételt ért el, a tartalékok 
összege pedig ebben az évben 47.393,806 korona 
77 fillérre emelkedett. A mérleg 401,917 korona 
29 fillér nyereséggel zárul, ebből 331,123 korona 
02 fillér áll az alapszabályszerü levonások után a 
közgyűlés rendelkezésére. Ebből 200,000 korona 5%-os 
osztalékul, 40,000 korona 1%-os felül osztalékul, 49,668 
korona 45 fillér pedig az igazgatóság és a tisztviselők 
nyereségjárulékara fordittatik, a többit uj számlára 
viszik át. A közgyűlés a nyereség felosztására vo­
natkozó javaslathoz hozzájárult. Nagy Andor részvé­
nyes indítványára ezután köszönetet szavaztak az 
igazgatóságnak, a választmánynak, valamint Bibáry 
Mór és Sarbó Leó ügyvezető-igazgatónak, mire a 
közgyűlés véget ért. 

HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált haltak : SZAKÁCS JÓZSEF, posta- és 

távirófőtiszt, tartalékos honvédhadnagy, 37 éves 
korában, az északi harcztéren a komarniki mel­
lett vivott csatákban. — LÁSZLÓ SÁMUEL, pénzügyi 
segédtitkár 36 éves korában, a Kárpátokban. — 

SPALDON ÁBPÁD, egyéves önkéntes, a kassa-oder-
bergi vasút hivatalnoka, a Kárpátokban, a Magu-
ryene-hegy ostrománál 24 éves korában. — Dr. 

MORVÁI ISTVÁN, a szolnoki felsőkereskedelmi is­
kola tanára, a 29. gyalogezred egyéves önkéntese, 
26 éves korában, az északi harcztéren, Volosate 
mellett. — KEMENÉS MÓR, a 22. gyalogezred 
hadapródőrmestere, néptanító, az uzsoki harczokban. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Iglói 
SZONTAGII SZAKISZLÓ, nyűg. ítélőtáblai biró. Árva 
vármegye törvényhatósági bizottságának tagja 74 
éves korában, Alsókubinban. — KELLER GYULA, 
nyűg. államvasuti főellenőr Rákosszentmihályon, 
75 éves korában. — Acsádi ACSÁDY BÉLA, nyűg. 
uradalmi főintéző 76 éves korában, Balatonboglá­
ron. — VENCZEL REZSŐ, nyűg. igazgatótanító 72 
éves korában, Nagykanizsán. — Kispalugyai és 
bodófalvai PALUGYAY JÓZSEF, udvari tanácsos, 
Pozsonyban 69 éves korában. — Dr. KERÉKGYÁRTÓ 
BÉLA, székesfővárosi polgári iskolai és ipartan­
folyami igazgató, Budapesten. — FRITS LAJOS 
nyűg. járásbiró 65 éves korában, Aradon. — ROTH 
LAJOS, Budapest székesfőváros törvényhatóságának 
tagja, 64 éves korában, Budapesten. — ENDRE 
ANTAL nyűg. műszaki főtanácpos 62 éves korában, 
Budapesten. — Idősb szentkirályi TÓTH KÁLMÁN, 
Pestmegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
58 éves korában, Kunszentmiklóson. — Dr. GU­
LYÁS FERENCZ, Csongrádmegye volt tanfelügyelője 
54 éves korában, Szegeden. —, RUPPENTHAL LA­
JOS, tanítóképző-intézeti igazgatótanár 55 éves ko­
rában, Győrben. — EEST GÉZA, királyi ügyész, az 
eperjesi ügyészség vezetője 42 éves korában, Eper­
jesen. — NAGY LAJOS, fővárosi kereskedelmi isko­
lai tanár, tartalékos hadnagy, 31 éves korában, 
Budapesten. 

STEFCSIK GÁBORNÉ, szül. Vallasek Anna, 60 éves 
korában, Jászszentlászlón. — MÁRK MÁRKUSNÉ, 
a neves közgazdasági iró özvegye, Budapesten. — 
Özv. WESZELY LAJOSNÉ szül. alsóeőri Farkas Ilona, 
Komáromban. 

Szerkesztői üzenetek. 
Harczvihar zúg. Bégies, a mai stilusnak és felfogás­

nak már meg nem felelő hang, mintha még mindig a 
Kisfaludyak korában élnénk. Ezért szép gondolatait 
sem tudná kellően élvezni a mai olvasó. 

Feleségemhez. Első csókunk. Művelt izlrsü, finom ér­
zékű amateur műve, de nem igazi költőé. 

Elkésett vallomás. Rossz órában. Kissé primitív a 
verselése és a gondolat-járása is. 

Fáraó útja előtt. A hangot ismerjük, honnan vette s 
a mit a magáéból tesz hozzá, az vajmi kevés. 

SAKKJÁTÉK. 
2952, számú feladvány Herland Sámueltől, Bukarest. 

ÍBAD 
HALL 
Felső-Ausztria 

A legrégibb és kiváló gyógyilóerejü 
jódforrás Európában. Kiválóan ajánla­
tos rheuma, ischiás bác(almáknál, nöi Be­
tegségeknél, kiütéseknél, idült gyoladások-
nai, ütöérelmeszedé snél, görvély, sypbiüs 
bajoknál, szerzett és öröklött betegségek­
nél .-.1b Évad májustól októberig. Fel­
világosítást es tájékoztatót ad Bad Hall 
országos gyógyintézet igazgatósaga. : : : : : : 
D r . G e r s t e l s z a n a t ó r i u m 
télen is nyitva. ! 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

Bőréiiuüli, ** zmÉp inígöizliaíú mm, JBU minőségben. 
szsHrény ti H l előnyösen 
kalap- • J U feeszerezhe-
bőröndök, W/ML loliazéltalá-
ntcBssaink & # P ^ n nosan ismeri 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más folt, börtisztátlanság az arczán? 

Ai használja teljes bizalommal 
Bozsnyay Szeráj arczkenőcsét. 

me'> egyedüli szer u »rez tisztátlansága!, szeplők, mltesFerek, pat­
tanások eltávolítására. Haunálatára az arei pár nap alatt bársony-
pohara é* hófehérre változik. Egy kis tégely ára 70 fill., nagy tégely 
1 40 K. Hozzávaló szappan ára 70 fill. Nappali Szeráj creme 
ára 1 K. Szerén pondre, az arcxporok gyöngye, 1 doboz 

1*30 K, fehér, rózsa, sárgás és testszinbeb. 

Készíti: Rossnyai M, gyógYSiertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

HELLER böröndös 
czégnél 

(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
kóruton ( H u s z á r - h á z ) volt. 

Budapesti villamos városi vasnt részvénytársaság. 

HIRDETMÉNY. 
A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság 

t. ez. részvényesei a z 1 9 1 5 . év i m á j u s h ó 2 0 - á n 
n a p j á n d . « . 1 1 ó r a k o r a társaság helyiségeiben 
Budapesten, (VII., Kertész-utcza 10. sz. a.) tartandó 

XXIV. rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 
1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban foglalt 

javaslatok. 2. Az 1U14. üzleti év mérlegének és zár­
számadásának előterjesztése. 3. A felügyelő-bizottság 
jelentése és a felmentvény megadása iránti indítvány. 
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat. 5. Igaz­
gatósági tagok választása. 

A részvények letehetók f. évi május hó 12-ig bezárólag: 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank értéfpapir pénztáránál 
(V., Fürdő-utcza 2.). Az Angol-Osztrák Bank fióktelepénél 
(V., Fürdő-utcza 6.) és a Budapest Székesfőváros Központi 
pénztáránál (Központi városháza). 

Az Igazga tóság . 

BÖTÍCT. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2949, szánra feladvány megfejtése Ferber Emiltől. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. Fb2-h8 _ Hc6-b4 1. d5xc4 
2. Fc4xd5 f stb. 2. Vb7—bl t stb. 
1. _ Ke4-f5 
2. Vb7—d7 f stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-kört 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Eoffbauer Antal 
(Lipóttár). — Kintzig Bobért (Fakert). — Székely Jenő 
(Győr). 

KÉPTALÁNY. 

A (iVasárnapi Ujság» 15-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Bükergető. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntoia 4. 

Csizfürdő megnyílt 
I s m e r t e t ő t díjtalanul kü ld a 
fü rdő igazga tó ság Cs iz fü rdő . 

[ W M W W M M M M M W M O k«VWWM<Ma^M«NM*WM>MairtM|| 

Újdonságokban 
bővelkedő 

tavaszi és nyári 

mintagyüjteményét 
egy levelezőlapon nyilvánított óhajra 
szives készséggel bocsátja az úr­
hölgyek rendelkezésére 

NEUMAN 
női divatáruháza, 
Budapest, IV., Kálvin-tér 2. 

Helyben lakó 
mélyen t. vevőinknek pedig fel­
hívjuk szives figyelmüket 

ruhakelme osztályunkban 

confectió osztályunkban 

vászon és fehérnemű 
osztályunkban felhalmozott újdon­
ságaink megtekintésére. 

M l * " " " . ' " ! • • • • ! , • ! • • ! • I , • ! , ! , | l | l « | » » •WIWI.I'IWI W l l l Ml ! • ! • • l ' 
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GORPUS JURIS HUNGÁRIA 
(ALAPÍTOTTA dr. MÁRKUS DEZSŐ) 

legújabb kötete most jelent meg! 

r 
1914. Ml Mualkkek 

fegyzetekkel ellátta Kiadja a 
Dr.TÉRFI GYULA * FRANKLIN-TÁRSULAT 

m. kir. igazságügyi 
min. tanácsos. 

magyar irod. intézet éa 
könyvnyomda. 

Kiegészítő kötete a miüenirjmi nagy Corpus 
J u r i s (Magyar Törvény tá r ) ós a Hatá­
lyos Magyar T ö r v é n y e k gyűjteményei­
nek. Jegyzetekkel, utalásokkal és miniszteri 
indoklásokkal ellátva. A jegyzetekben a 
képviselőházi és főrendiházi tárgyalások 

anyaga fel van dolgozva. 

Ára fűzve 14 korona, félbörkötésben 17 korona. 

Megrendelhető a 

FRANKLIN-TÁRSULATNÁL 
Budapes t , IV., Egye tem-u tcza 4 

is minden hazai könyvkereskedésben. 

RMELJÜNK 
ZÖLDSÉGET!! 

Minden talpalatnyi földet 
használjunk fel és mű­
veljük meg. — Részletes 
utasítást nyújt Rombay 
Dezső könyve. — Czime: 

ZÖLDSÉG TERMESZTÉS, 
zöldségfélék eltartása és konzerválása. 

ÁRA I KORONA. 

Megrendelhető: 
LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 

(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest, VI. ker., Andrássy-út 21. sz. 

és minden könyvkereskedésben, 

jys®®a 

z i ^ 3 ^ ^ ^ ^ ^ ^ m ^ z ^ 

MOLNÁR FERENC 
NÉGY KÖNYVE 

2 Korona 10 fillér. 

Gyerekek 30 fillér 
(Rajzok.) 

Pesti erkölcsök 60 « 
(Humoros rajzok.) 

Ma, tegnap, tegnapelőtt 60 « 
(Vasárnapi krónikák.) 

BáróMárczius és egyéb 
elbeszélések 60 « 

Mindenhol kapható! 

Megjelentek a Magyar Könyvtárban. 

PMQéNf 

l 
Saját érdekében 

tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált "" 
FÉMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
Előnyei: Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó tükörfényt nyer. Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki. nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
gazdaságos, ura 25 üli., 60 fill., és 1 kor. Mindenütt 

, kapható. — Kereskedőjénélkérjen icgyenmlntát. . 
FOBiKTAS: F8BSTHEK JÓZSEF GYAR8SNÁ1 BTJTJ A-

PEST, IV. KER., B.EÁLTANODA-UTCZA 4. SZ. 

szíveskedjék 
lapunkra Írót-
:::tani.." 

* ^ 3 tí^ZX^ j^ggsag^asiiafe 

BISMARCK 
születésének 100 éves évfordulója 
alkalmából élénk érdeklődés mutat­
kozik az egyetlen magyar munka 

r l 

iránt, melyben 

Bismarck és a magyarság 
közötti kapcsolat van hűen leirva és 
a mai szövetséges viszonyunk meg­
alapozása van eleven érdekességgel 
megrajzolva. — Czime: 

BISMARCK ÉS AHDRÁSSy 
Irta: HALÁSZ IMRE. Ára 6 kor. 

a. F rank l in -Társu la t kiadásában Budapes t en (IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A háború irodalma! 
A M a g y a r K ö n y v t á r I Az O l c s ó K ö n y v t á r 

ú jdonsága i . ú jdonsága i . 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő honvédőrnagy. 

Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

Ara 60 fillér. 

Z E P P E L I N 
Irta dr. Mikes Lajos. 

Ara 60 fillér. 

NAGYBRITANNIA VESZEDELME 
Irta 

Conan Doyle. 
Fordította 

Góth Sándor. 

Ara 30 fillér. 

A HADI FLOTTÁRÓL 
Irta Gonda Béla. 

Ara 60 fillér. 

A REPÜLŐGÉPEKRŐL 
Irta Wittmann Viktor. 

Ara 30 fillér. 

A NÉMET BIRODALOM SORS­
DÖNTŐ ÚRÁJA 

Irta Fordította 

Frobeniu; Hermann. Mikes Lajos dr. 
Ara 60 fillér. 

HINDENBURG 
Irta Százados István. 

Ára 60 fillér. 

I. V I L M O S 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott írása. 

Fordította Supka Géza dr. 

Ara 1 korona. 

NAGY PÉTER 
CZÁR 

Irta 
John L Moltley. 

Fordította 
Herkner János. 

Ára 60 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 

Ara 40 fillér. 

A NÉMET VILÁGPOLITIKA 
Irta Wlassics Gyula. 

Ara 20 fillér. 

A HÁBORÚ GAZDASÁGI 
KÖVETKEZMÉNYEI 
Irta Wekerle Sándor. 

Ara 40 fillér. 

A JÓ BÉKE 
CZÉLJAIROL 

Irta Gróf Andrássy Gyula. 

Ara 40 fillér. 
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Megjelent 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA 
új könyve: 

/ * 

KINEK BŰNE 
A HÁBORÚ? 

Ára 2 korona. 

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

tmwn ZM'lhz 
E.IIIKIilllEli'MhllisUB ,:,. . ,:.:- iillllUwailllllHIUIIIUIlllHli lillllillül 

a l e g j o b b növényekből 
e l ő á l l í t o t t 

TEA, 
h á z i s z e r 

gyanánt 

idegbetegségeknél 
eredménnyel használható! 
Eaen tea hatása: idegmeg­
nyugtató, f ájdalomoBilla-
pitó, Terképzö, görcsöket 
meggátló, álruothozó, a test­
éről és közérzést emelő éa 
az emésztést ia elüaegiti. 
A valódi tea kizárólag csak a 
cs. és kir udvari és föher-
czegi kamarai szállítónál, 

IÜLIÜS BITTNE3 
gyógyszerésznél 
l í e i c l i e n a u 
N i e d . Oes t . 

kapható. 
Egy doboz ára hasz­
nálati utasítással, 3 ko­
rona. — Beszerezhető 

gyógyszertárakban, 
ahol nem kapható, 3*— 
kor. előzetes beküldése 
mellett bérmentve a 

készítőnél. 

• • » » • • • • • • • • • » 
» • • • • » » » • • • • • * 

A NEMET BIRODALOM 
SORSDÖNTŐ ÓRÁJA. 

Ara 60 fillér. 

Megjelent 
a Magyar 

Könyvtárban. 
Irta: 

Frobenius Hermann. 
Fordította: 

Mikes Lajos dr. 

xt 
B 
: : 
: : 
• • : : • • • • • • • • 

§ 
• • 
• • 

8 
I 
: : 

Hindenburg 
élete, jelleme, csatái 
rendkívül érdekesen van megírva a 
Magyar Könyvtár uj füzetében. 

Irta Százados István. 

• • n < • « • 
• • 
: : 

Ara 6o fillér, g 
• • » • • • • • • • • » • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • « • • • * • • • +• • » » • • • • • • • • • • • • * • • • « » • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • * • • » • • • • « • • • • • • • • • 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
ós előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a k iadóhivatal sz ivesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

A ná lunk jegyzett 

o-os es os hadikölcsön kötvényekre 
a kibocsátási árfolyam 90° 0 ig nyuj unk előleget további intézkedésig az 
Osztrák Magyar Bank hivatalos kamatlába alapján. 

A fennmaradó tőkeösszeg kavi részletekben is törleszthető az a lábbi 
feltételek me l l e t t : 

1. M i n d e n 100 korona névér tékű kötvény után a jegyzés a lka lmáva l 
és azu tán havon ta legalább 5 korona fizetendő. 

2. A. kö tvények folyó kamatjai a vevőt i l let ik meg. 
3. A hát ra lékos összeg bármikor egyszerre is kifizethető. 
A részletfizetésre vásárolt kötvényeket is a hivatalos jegyzési ár­

folyamon engedjük át és a szokásos legmagasabb jutalékot téritjük. 
A 6%-os kötvények elsőrangú kamatozást nyújtanak, mig el lenben az 

5'/i%-os hadikölcsön áremelkedési esélyeket is nyújt. 
A jegyzésre vonatkozó felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

M E R C U R V á l t ó ü z l e t i R é s z v é n y - T á r s a s á g - , B u d a p e s t , 

V., Fürdő-utcza 3. sz. 
Fiókok Budapesten: Veres Pálné-ntcza 4 6 , József-körut 31b. POZSONY, SZABADKA. 

Alapító intézet: 
K. k. priv. Bank & Wechselstűben Actiengesellschaft MERCUR . 

Alaptőkéje 50 millió korona. Tartalékalapja 24 millió korona. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. Bt. 

21. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utoza U. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, MÁJUS 23. 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í j« 
feltételek: \ N e 

Egészévre 
Félévre — 
Negyedévre 

30 korona. A • Világkrónikát-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

HUSZÁR JÁRÓK. 

H O N V É D H U S Z Á R O K A H A R C Z T É R E N . — Balogh Rudolf, a harcztérre kikülfött munkatársunk fölvétele. 


